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Sports and Fitness Programs
For information about youth and adult sports programs (i.e. baseball, basketball,
soccer, rugby, football) offered by a variety of local community based organizations,
contact Pamela Reliford at (650) 853-5907 or preliford@cityofepa.org./Para obtener
~ informacion acerca de los programas de deportes para jovenes y adultos (i.e. béishol,
basquetbol, sdecer; ugby, futhol) ofrecidos por una variedad de organizaciones locales basadas

en [a comunidad, comuniquese con Pamela Reliford al (650) 853-5907 0 a
| preliford@cityofepa.ora.

East Palo Alto Junior Giants T-Ball and
Pitching Machine
*Event* June 15-Sign ups for summer season: T-Ball,
Pitching
Machine, Little League, Babe Ruth and Seniors, ages
4-18. Practice starts July 1.
Contact Ray Askew at (650) 207-1943,
(650) 322-5440, (408) 515-7489 or raskew@att.net

*Evento* Junio 15-/nscripc/onés para /2 sesion ae
e/ verano. 7-Bal Pritchiing Macime, Liga Pequria,
Babe Ruth y Seniors, ade edades 4-18, Fracticas
empresan en Julo 1.
Comuniguese con Ray Askew a/ (650) 207-7.943,
(650) 322-5440, (408) 515-7489 0 a raskew@att.net

Ravenswood Little League
Games - Monday, Wednesday and Thursday 5:15
until sunset/Saturdays 10am-3pm.
June 12 - Playoffs begin
*Event* June 14 - “Tommie Roberts Classic”
championship game

Contact Meda Okelo at mokelo@cityofepa.org,
(650) 853-3139 or David Rages at

dnrage@yahoo.com, (650) 690-4691 for more

information

£/ sjgurente es e/ programa ae /a Ljga pequeria
8 ae Mayo. Dia de /a fotogralia
Juegos: Lunes, Miérco/les y Jueves, ae 515 /asta /a
puesta ae solsibados 10-3 om.
12 de Junio. cormienzarn /3s 1na/es.
*Evento* 14 ae Junio “Cldsico Tommie Roberts”
JUELO ae carmpeonato
Comuniguese Meaa Okelo 3/ rmokelo@crtyolpeas. orng,
(650) 853-3139 0 a David Rages a/
anrage@yafoo.corm, (650) 690-4691 para
IM3s 1nformacron.

East Palo Alto Babe Ruth Baseball
Contact Coach Luna (650) 799-3085 for an
application. Fee $125.

Comunicate al (650) 799-3085 para una solicitua.
Cargo S125.

East Palo Alto Razorbacks Rugby Club
Supporting youth, women'’s, and men’s rugby in East
Palo Alto. Accepting players from ages 5yrs old on up
always looking for new players! Current schedule on

www.eparugby.org. Contact Dave Tupou at

dave.tupou@eparugby.org for more information.

Aceptarmos jugadores a parir ae /os 5 arios oe eaaaq)
S/EMpre estarmos DUscanao nuevos /Ugaaores.
Programa actual en www.Eoarygby.orng .
Comuniquese con Dave Typou a/
aave. tupou@eparuygby. org para 1173s 11/ormac/on.

East Palo Alto Tennis & Tutoring (EPATT)
Look at us online at http://epatt.org!
Contact Kesha Weekes at 650-725-4450 or
info@epatt.org for more information.

Busquenos en e/ internet: http./epatt.org/

Cormuniguese con Kesha Weekes a/ 650-725-4450
O 3 INfO@EDALL. O1g P3/3 11735 /111011173 C/O/1.

Ravenswood Youth Athletic Association
Location: 2379 Dumbarton Ave. East Palo Alto
www.ryaa.org, (650) 331-0382

eParks enrich our lives.

eThey add value to our homes
and neighborhoods.

eIndividually and as a
community, we'll always
have that need.




Youth and Young Adult Programs

Educational Services in conjunction with
Grandparents, Relatives Caregivers, Inc.
*Event* May 15 - 1st Annual College and Career Tech Fair 2010 from
9am-4pm at the Onetta M. Harris
Community Center, 100 Terminal Avenue, Menlo Park. Featuring
workshops and representatives from: HBCU’s, National Hispanic
University, Cal State & UC Schools. Online registration at
www.BABAEduc.com.
Lunch will be provided to all who attend!
Contact (650) 330-2250 for more information

*Evento* 15 de May- Primera Feria Anual 7écnica Universrtaria y
Profesiona/ 2010 9-00am-4.00om en e/ Centro Comunitario Onetia
M. Harris, 100 7erminal Avenue Menlo Park. Presentamos. talleres

y representantes ae: HBCY, National Hispanic University Ca/State y
UC Schools. Registracion por €/ internet www. BBAFalc.com.
/Se servird com/iaa a todos /os asistentes/
Comunicate 3/ (650) 330-2250 para /mas imiormacion.

BUILD
*Event* Saturday May 8th, 12-3:30 pm; BUILD Peninsula’s 11th Annual
Youth Business Plan Competition at Stanford’s Graduate School of
Business. Please join us for an incredible afternoon with youth
entrepreneurs. Four BUILD youth businesses will be competing for a
$500 grand prize. This event is open to the public.
Free lunch will be provided by Wahoo's Fish Tacos.
Contact Nicole Oppenheim at noppenheim@build.org or
650-543-4769 for more information

*Event* Sibado 8 de Mayo, de 12-3:30pm, X Competencia anua/ de
planes empresariales uvenies ade BUILD Peninsula en /a Facultad de
Negoc/los (Graduate School of Business) de Stanforad,

Unete a nosotros para una tarde increrble con jovenes
emprendedores, Cuatro empresas ae jovenes ade
BUILD competiran por un primer premio de S500. £ste evento estd
ablerto al publico. Wahoo Fish 7acos brindard com/siaa grals.
Comuniguese con Nicole Qupennenn a/ nogpenhem@@buia. og
0 3 (650) 543-47639 para /mas imrormaclon.

College Track
Location: 1877 Bay Road, East Palo Alto
*Event* May 23, June 18 - EPA College Network Event for all
graduating students who are going to college. Celebrate and network
at this event.
*Event* May 23 - College Track Benefit - Toy Story 3 - Pixar studios
Contact Sharifa Wilson at (650) 614-4875 for more information

*Evento *23 de Mayo-18 de Junio - Fvento de College Network de £P4,
P3ra todos /os estualantes graaiados que asistiran a /a universiaad.
Celebra y establece contactos en este evento.
YFvento *23 de Mayo-College Track Beneficio - Toy Story 3 - Pixar
Stualos
Comuniguese con Shariia Wilson a/ (650) 614-4875 para mas
miormacron.

East Palo YounglLife
Middle School WydLife Club: Tuesdays - 6:30-8:00pm
Contact Laura Otaola at (805) 588-7131 or otaola.laura@gmail.com
for more information

Club Wyalife de /a escuela secundaria: Martes, de 6:.30-8:00pm
Comuniguese con Laura Otaola a/ (805) 588-7131 para /mas
informacion.

East Palo Phoenix Academy
*Event* EPAPA Graduation - June 19, 2010, time TBD
EPAPA welcomes visitors any time! Please call Mike Berman to arrange
a tour or to hear more information about our school. Contact Mike
Berman atmichael.berman@epapa.org or (650) 400-6853 for more
information

*Evento* Graauaci/on de FFPAMA - 19 de junio de 2010, horario 3
confirmar FFAPA aa /a brenveniaa a /os visitantes en cualquier
IMOIMENto, cComuniquese con Mike Bermarn para programar un
1ecorriao o recibnr mas 1nformacion acerca ae NUEst/a escueéla.
Comuniguese con Mike Berman a/ (650) 400-6853 para mas
mrormacron.

East Palo Teen Home
Contact Sheila George at (650) 324-8487 for more information

Comuniguese con Shera George a/ (650) 324-8487 para /mas 1miormacion.

East Palo Youth Advisory Council (EPAYAC)

EPAYAC is a school-based program that seeks to involve youth scattered
in schools within the Sequoia Union High School District and other high
schools, in programs and activities that reconnect them with their
community. The program seeks to connect youth with policy makers
in public agencies (City Council, School District) as well as leaders of
community-based agencies serving the numerous needs of residents.
EPAYAC also provides opportunities for socialization between youth
from different high schools through service learning projects and local
youth initiatives that create a greater sense of community.
Contact Pamela Reliford at (650) 853-5907 or preliford@cityofepa.org
for more information.

£/ EPA-YAC es un programa con base en /a escuela que estd alrgldo a
los jovenes aiseminados por /as escuelas ae/ Distrito de Fscuelas
Superiores Sequola Union y olras escuelas secunaarias. Se busca /a
P3ITCpaclon de estos. /ovenes en programas y actividaaes que /os
vuelven a conectar con su comuniaad. £/ programa procura conectar
a /os jovenes con /os encargados ae formularpoliticas ae /os
organismos pliblicos (el Concefo Municipal, Distrito £scolar) as/ como
cor /os lideres de /os o/ganisimos basaaos en /a comunioad gue
anenaen e/ sinfin ade necesigdades ae /os resiaentes. £/ £P4-VAC
13/mbBIEN proporcionad oportuniaaaes para soclaNzar entre /os /ovenes
ae /35 alferentes escuelas sUperiores a traves ae proyectos ae
aprendizae ae serviclios e miclativas para jovenes locales gue
Leneren un sentiqo comunitario /mas amplo.
Comuniguese corn Pam Reliford 3/ 650-853-5907 o a preliforad@cityorepa. o/g.

East Palo Youth Court
Location: The East Palo Alto Phoenix Academy, 1848C Bay Road, East Palo Alto
Every Monday and Thursday night, 5:00pm-7:00pm
Are you interested in criminal justice? Can you be fair? Join Youth
Court! Why should you get involved? Youth Court participants receive
numerous benefits, including jobs incentives, letters of
recommendation, and opportunities to take exciting field trips and
activities. How can you get involved? If you are between the ages of
10 and 18, reside or attend school in East Palo Alto, and are interested
in participating in Youth Court, consider attending Youth Court’s regular
training sessions. Contact Leeor Neta at leeor@epayouthcourt.org or
(415) 516-0225 for more information

Cudndo. todos /os lunes y jueves ae noche, ae 5.00-700om
7@ Interesa /a justicia penal? éPuedes ser fusto? jUnete a/ Tribunal
Juvenil! éPor qué adeberias participar? Los particpantes ael 7rbuna/
Juvens reciben numerosos beneniclos, mcluiaos meentivos /abora/es,
cartas ae recomenaacion y /1a oporiunidad de realizar viz/es ade
estualo y actividaaes /ascinantes. £ Como puedaes pariicpar? Sy tienes
entre 10y 18 arios ae edaq res/aes o vas 3 /a escuela en Last Palo Alto
Y te interesa particpar en e/ Trbunal Juvenry consiaera asistr a /as
Ses/ones ae capacitacion regulares ael 7ribunal. Comuniguese con
Leeor Neta a/ leeor@espyouthcourt. org o a (415) 516-0225 para mas
mrormaciron.

Foundation for a College Education
*Event* May 14th, Senior Celebration for the Class of 2010
Contact Joyce Latu at Jlatu@collegefoundation.org for more information

YFvento* 14 de Mayo, celebracion ael ultimo curso ae /a clase 2010
Comuniquese con Joyce Latu 3/ latu@collegefounaation. org para /mas
mirormacion.

JobTraln PeninsulaWorks Menlo Park One Stop
Location: 1200 O’Brien Drive, Menlo Park, CA 94025
Jobs for Youth Program. If you are between 14 and 21 years old and
looking for a job call (650) 599-3827 for information on starting your
job search!

Prograrma de empleos para /ovenes (Jobs for Youth) £ 77ene usted
entre 14 y 21 arios de eaad? s Busca un empleo? jComyience hoy
mismo su busqueds ae empleo! jliame a/ (650) 599-3827 para
obtener mds informacion!



Lauren’s 4 Change Inc.

Location: 7th Day Adventist Church at 994 Beech St. EPA, CA 94303
Tutoring: Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday from 2:30-7pm. Visit
http://groups.yahoo.com/group/LH4PC/ for information on events and

www.lh4pc.org para for more information. Lauren’s House 4 Positive
Change is in desperate need of a Math Reading and Writing program
for the participants enrolled in our program!

We will be having a host of fundraisers to support our Math, Reading
and Writing program that empowers at-risk youths of East Palo Alto
academically. We will also be fundraising to support our adventure to
Washington DC. Currently we are looking at about $6900 per student
for a program that offers both small group sessions and a motivating
curriculum to bridge the academic gap.

*Event* May 23: Tea Party Fundraiser at EPA 7th Day Adventist Church.
This event is to inspire youth. Professionals such as athletes, poets/
writers, caterers, doctors, social workers, scientists and radio
personalities will be there.

*Event* June 6: Car Wash @ EPA 7th Day Adventist Church
June 20-23: Educational Adventure for middle schoolers
June 20-25: Educational Adventure for high schoolers

NUestro horario ae atenclon para despues ae /a escuela serd ae
2 30-7pm, fos lunes, martes, jueves y miercoles, ae 230 -7pm.
[/PUeaes visitarnos en htlp. . eroups. yahoo. comygrout/L H4PC/ vara
ver /os eventos que tenemos/! Visita www./h4pc. org para obtener
11135 [11/011IMac/on.

Nosolros tenarermos aifierentes programas para recalaar ronaos para
POaEr GUoyar nuestros programas ade Matematicas, Lectura, y
£5cr7tura los cuales fortifican a /os jovenes ae £ast Palo Alto gue estan
&1 118880 3C3AEMICO. ESIrENos recauaanao /onaos para apoyar
nuestra aventura a Washington DC. Actualimente estarmos buscanao
una suma ae S6900 por cada estuadiante para un programsa wue
Of7ecera ses/ones con grupos pequrios 3/ [gual gue un plan ae estudios
para cerrar /a brecha acaaemica.

YEvento* 23 de Mayo: recaudador de fondosern /a [g/3s/as seplima
aaventista. £ste evento és para molivar a 13 Juventuda. Profesiona/es
comao, atletas, poetas/escritores, doctores, lraba/aaores soc/ales,
screntificos, y personaliaaaes ae radio estaran presentes.
Y£vento* 6 de Junso. Lavado de carros en glasias septima aaventisia.
20-23 ae Junio. Aventura eaucac/onal para muchachos ae secondaar/a
20-25 de Junio.: Aventura eaucacional para muchachos ae preparator/a

One East Palo Alto
*Job Opportunities* Summer Jobs for Youth through the Sponsored
Employment Program! The Sponsored Employment Program (SEP) is
accepting applications for summer jobs beginning March 22, 2010.
Applications can be picked up at One East Palo Alto, 1798-B Bay Road,
East Palo Alto. All completed applications are due by 5pm on May
14,2010. The jobs begin June 28 and end August 6, 2010.

*Oporturnidas de Trabojo* £Fmp/leos de verano para Jovenes a traves
ae/ programa de empleo patrocnado. £/ programa de empleo
patrocinado (Sponsored Employment Program, SEP) aceplasolicituaes
a3 empleos ae verano a partir ael/ 22 de marzo de 2010, Las
sollcituaes pueaern retirarse en /os sjguientes lygares. One £ast Palo
Alto, 1798-B Bay Road, Fast Palo Alto, 94303 Jodas /as solicituaes
completaaas deben entregarse antes ae /3s 5pm e/ 14 de Mayo ae
2010. Los empleos comienzan e/ 28 ae junio y rinalizan e/

6 de ggosto ae 2010,

*Volunteer Opportunities* YouthEastPaloAlto (YouthEPA) is a youth led
initiative focusing on awareness and prevention efforts regarding
substance abuse amongst youth in EPA. The group meets every

Monday from 4-7pm at 903 Weeks Street in EPA. For more information,

contact José Santos, YouthEPA Program Coordinator at
jsantos@1lepa.org or 650.330.7459.

*Oportunidas para voluntaros* YouthLastPaloAlto (YouthEPA) es una
MICIZLVE Nlaerada por [OVENES guUe Se Centsa €1 /3s actividaaes ae
CONCIeNLIZACION Yy Préeverclon corn respecto al oUso ae sustanclas entre
[os jovenes en £ast Palo Alto. £ grupo se redne todos /os lunes, ae
4-7pm en 903 Weeks Street en £FFA. Para obtener mas 1nformac/orn,
COMUNIQUese con José Santos, cooraimador aelprograma Youth£t~4 en
Jsantos@1epa.orng o amando a/ (650) 330-7459.

*Event* The Barbara A. Mouton Multicultural Wellness Center (The
Mouton Center) is a multicultural, safe place where consumers of
mental health services and their family members can go to receive
support and information, pursue leisure activities and be in
community with each other. Developed and operated by One East Palo
Alto (OEPA), The Mouton Center opened in June 2009 as a new mental
health wellness facility and programmatic resource for EPA community

members. It is supported by OEPA-led collaborativemental health
initiatives currently underway with organizational partners in San
Mateo County’sBehavioral Health and Recovery Services division and
the East Palo Alto Mental Health Advisory Group. Visit us at The
Barbara A. Mouton Multicultural Wellness Center (903 Weeks Street,
East Palo Alto) during any of the Open House dates listed below and
learn about services, programs and activities provided here. This is a
great opportunity to connect with The Mouton Center staff and
members and to explore mental health resources in East Palo Alto and
San Mateo County. Food will be provided.
Social Hour and Open House
May 20, 2010 5:30pm - 8:00pm
June 17, 2010 5:30pm - 8:00pm
July 15, 2010 5:30pm - 8:00pm
Call 650.330.1040 for more information about the Barbara A. Mouton
Multicultural Center.

Fvento* Centro de Blenestar Multicultural Barbara A. Mouton e/
centro Mouton/fl Centro Mouton es un lugar multicultural y seguro
adonde los consumidores de servicios de salud menta/ y sus ramiiares
pueaen ir para reciblir 3poyo e informaclion, praclicar actividaaes
recreativas y estar acomparnaaos. Desarrollaado y operado por One
£Last Palo Alto (OFFA), ef Centro Mouton abrio en junio de 2009 cormo
un nuevo centro ae bienestar ae salua mental y recurso programatico
para los miembros ae /a comuniadad de FPA. Recibe apoyo ae /as
miciativas ae sallid menta/ cooperativas liaeradas por OFFPA
JctUalmente ern curso y socl/os organizaclonales ae /a aivision de
Servicios de Salud Conductual y Recuperacion ae/ condado de San
Mateg, as/ como tambren ade/ Grupo Asesor ae Sa/uad Menta/ de Fast
FPalo Alto. Fventos de primavera y verano en e/ Centro Moutonlygar:
Centro ae Brienestar Multicultural Barbara A. Mouton903 Weeks
Street Last Palo Alto, (A 94303, Hora soclal y ae gpertura [Marzo-Julio
2010/ Vis/te e/ Centro de Bienestar Multicultural Barbara A. Mouton
(e/ Centro Moutorn) y obtenga informacion sobre /os servic/os, /os
OIOgIaIMas y 13s acvIBaaes que se proporcionan agul. £sta es una
estupenas oportun/aad para conectarse con e/ personadl y los
miembros ae/ Centro Moutorn y para explorar /os recursos de saliid
mental de Fast Palo Alto y de/ condaado de San Mateo. Se
Proporcionara 1a com/iaa.

Jueves 20 ade Mayo de 2010, 5.:30-8pm
Jueves 17 de Junio de 2010, 5.:30-8:00pvm
Jueves 15 ae Jullo ae 2010, 5.:30-8-00p1m

L/ame 3/ 650.230. 1040 para obtener mas mrormacion.

Call (650) 330.7463 or contact Rev. Teirrah McNair tmcnair@1lepa.org
or Kava Tulua kava.tavi@gmail.com for more information on One East
Palo Alto events and programs.

Comuniguese con Rev. 7elrrah McNair 3/ (650) 330-7463 o a
tmenair@I1epa. olg o Kava Tu/ua 3/ kava. laviddgmall.com para 1mas
mirormacion.

Peninsula Bridge
Celebrating 20th anniversary in 2010! Program tours June and July
(dates pending — peninsualbridge.org for more details). Contact
Grainger Marburg at 650-473-9461 or info@peninsulabridge.org for
more information.

Recorridos ae programa ae Junio y Julio (fecha a conirmar,: veriiicar
e/ sftio Web para obtener aetalles). Celebramos nuestro anversario

ndmero 20 en e/ arno 2010. Comuniguese con Gramger Marburg 3/
(650) 473-9461 0 a 1nfo@peninsulabriage. orng para /mas mrormacion.

Mural Music & Arts Project
*Event* May 21 - Graffiti Arts Program Celebration, 2043 Euclid Ave, 5pm
*Event* June 2 - HEArt Chavez Closing Ceremony, 6pm
Contact Olatunde Sobomehin at tunde@muralmusicarts.org or
(650) 799-7464 for more information

Fvento* 21 de Mayo - Celebracion de/ programa ae arte a traves de/
Lrarity 2043 Fucliad Ave, Spm
Evento* 2 de Junio - Ceremonia ae cierre HEArt Chavez bpm
Comuniquese con Olatunae Sobometin 3/ tunae@mura/imusicarts. omg
03 (650) 799-7476 para /mas informacion.

New Creation Home Ministries
Weekly life skills/parenting classes for teen mothers ages 13-22 on
Tuesdays from 5:30-7:30pm. Contact Janice Clark at
janice@newcreationhome.org for more information.

(lases semanales ae aestrezas para /3 vida y crianza ae /os hjos para

maares aaolescentes ade 13 a 22 aros, /los martes de 530 a 730 pm.

Comuniguese con Janice Clark al /anice@newcreationfiome. olg para
/mas Informacion.



Lewls and Joan Platt East Palo Family YMCA
Location: 550 Bell Street, East Palo Alto 94303
Ongoing Activities
After school tutoring free to middle and high school students. Now
through the end of school year. Monday & Tuesday 3:30-6:00 pm;
Wednesday 2:00-6:00 pm; and Thursday & Friday 3:30-6:00 pm. All
academic levels welcome! Meet us at the SPOT! Call (650) 687-5312 or
stop by our Teen Center for details. Volunteers needed.

Continuo hasta e/ inal del aro académico escolar actud/ - (lases
PIITICUIEres para despueés ae /a escuela - Gratusito para estuaiantes de
/2 escuela mealia y superior: Son bienveniaos todos /os niveles
académicos. Sigue tu camino hacia e/ exito. [Nos encontramos en 7he
SPOTY Llama 3/ (650) 687-5312 o vis/tanos en nuestro Centro para
Adolescentes [Teen Center) para obtener detalles. Horario.: lune-martes
2. 30-6pm, miércoles 2-6prmy, y jueves-viernes 3.30-6pm . Se necesstarn
voluntarios.

Teen Cycling Class Wednesdays from 5-5:30 pm, Open to middle school
and high school age participants; parent liability waiver needed before
participation can begin.

Miércoles,; de 5 a 5:30p. m.,; c/ase ae ciclis/mo para adolescentes, ablerta
3 /3 comuniaad - Partrcipantes ae /2 escuela secunaara y preparatoria
(High school); se necesita una exenclion ae responsabiiidad de /os paares
antes ae poaer paricipar.

*Event* May 29, 2010 Pool opens! Call or go on-line for schedule of
open swim times and activities.

*fvento* (3 alberca abre e/ sdbado 29 ae mayo de 2010, Liama o
visitanos en nternet para conocer e/ programa con /os forarios ae
n3HLIC/on y activiadaaes.

*Job Opportunity* Looking for certified lifeguards and swim instruc-
tors. Applications accepted beginning April 1st, limited jobs open, ap-
ply early! Contact Debbie Bickell at (650) 328-9622 or
dbickell@ymcasv.org for more information

*Qportunidas de Trabofo *Buscamos salvaviaas certificados e
mstructores de natacion. Se aceptan solicituaes a parir adel 1 de Abri.
Los puestos son limitados, jsolicita lo mas pronto posible!
Comuniguese con Debbie Bickel] a/ (650) 328-9622 0 a
adbickell@ymcasv.org para /mas mrormaclion.

Summer Camp
*Event* May 15, 2010, Camp Sign Up Day! Saturday 10am-12 pm East
Palo Alto Family YMCA Enter to win prizes and a FREE week of summer
camp! Enjoy healthy snacks and fun activities for kids! Summer Day
Camp: Register your child for summer camp at the East Palo Alto Family
YMCA! YMCA day camp is a safe and nurturing place where children
can build self-esteem, leadership skills, and a sense of responsibility for
themselves and the world around them. Your child will find the
confidence for creative self-expression through songs, art, new
friendships, and new adventures. Accredited by the American Camp
Association, YMCA day camps meet the highest standards in nearly 300
areas, including health, safety, personnel, transportation, and
facilities. Ages: 5-13 years old; Choose from 10 Weeks: June 14-
August 20; Hours of Operation: 7:30am-6pm. Camp Location: Lewis and
Joan Platt East Palo Alto Family YMCA 550 Bell Street, East Palo Alto.
Financial assistance available. Please visit www.epaymca.org or call
(650) 328-9622 for more information.

*Fvento* 15 de Maya, Campo ade Verano. jRegistre a su nino para e/
campo de verano en e/ £ast Palo Alto Family YMICA/ £/ campo de dia
ae/ YIMICA es un programa Seguro y ae consonaaclion adonae /os rn/iios
construyen amor proplo, habiidaaes ae liaeres, y /a responsabiiidad
ae S/ misImos asf cormo su comuniaaa. Su nino encontiard /a coniianza
P3r3 /3 EXPresion crealiva con arte, canclones, nuevas amistades, y
nuevas aventuras. Acreaitado por /a Asoc/acion Americana ae/ Campo,
e/ campo de dia de/ YIMICA curmple con /a mayoria ae casi 300 3reas
ae requisitos mcluyenao salua, seguridad personales, el transporte,
e /mstalaciones. Faades: 5-3 a/7os. Flja de 10 semanas.: 14 de Junio-
20 de Agosto. Horarios: 7-:30am-6pm. Donade: Lewis and Joan Platt
£ast Palo Alto Family YMICA 550 Bell Streel. Fast Palo Alto.
(650) 328-9622. www.epaymeca.org. Asistencia Financrera Disponible

The Media Center
*Internship Opportunity* Come to the Media Center for an internship
(for high schoolers or college-aged youth)! Receive free training and
valuable experience! Contact Becca Fisher at becca@midpenmedia.org
for more information

*Qportunidas de Trabofo* Ven a/ Centro de /los medjos de
COIMUNIEICIOn para un trabafo ae aprenaizale para estuaiantes ae /a
escuela preparatoria (High School) o jovenes en edad universitaria. ;Ob-
181 c3pacitacion gratuiia y valiosa experiencia’ Comuniquese con Becca
Fisher 3/ becca@rmiapenmeala.orng para 1mas /mormaclon.

*Class* Digital Photo Processes: A dynamic series of hands-on classes
covering a variety of popular image-manipulation applications
including Photoshop and Lightroom. Learn the best workflow

techniques to process and render your digital photos straight from
your camera or scanner. Tuition: $135/class. Schedule is on-going.

*Clase* Procesos de Foltogralia Digrtal-Se trata de una aindmica sere
ale clases practicas que abarcan una varieaad ae gplicaciones
LPOPUIEreES Para 13 manpulaclion ae imdégenes, mcluidos Photoshop y
Lijghtroom. Aprenaa /3s mejores tecnicas ae procesamiento para
revelar y proaucir sus 1otograrias digritales airectarmente adesae su
cdmara o escaner. Matricula: S135/clase. £1programa es permanente.

*Class* Zoom-In: Video production made simple and social! If you've
always been interested in media or film but never had the time,
resources or opportunity to actually do it, Zoom-In is a way to get
started! Take our series of workshops to learn the elements of video
planning, production, shooting, editing and publishing. Upon
completion of the workshops, you will find yourself part of a lively and
diverse group of people committed to creating and collaborating on
meaningful videos about our community-pitch your own ideas or grab
one from a dynamic list of project requests! Tuition: Workshop Series
$100. Workshop Series w/ extended Equipment Rental Option-$150.
Schedule is on-going.

*Clase * Zoom-/in. La producclon de video hecha simple y sencilla. Si
s/iempre fe han interesaao /os meajos ae comunicacion o /3
ainematogrania, pero nunca ha tenido e/ tiempo suiiciente, /os
recursos o /a gportuniaad para dedicarse a ello, /2Zoom /In es /a manera
ade comenzar! Asista a nuestra serie ae talleres para prenaer /os
elementos ae /3 planificacion, proaucclon, imacion, eaicion y
publicacion de video. Una vez finalizados /os talleres, encontrard gue
Jorma parte ae un animaao y aiverso gruypo ae personas que hHan
asumido e/ comprormiso ae crear y colaborar en importantes videos
JCErca ae NUestra comuniaaaq, /monte sus propias /aeas o tome una ade
una aindmica /ista de solicituaes ae proyectos! Matricula.: Serie de
talleres: 5100, Serie de talleres con opclion ae alquiler extendido de
equppos: S150. £l programa es permanente.

*FREE Class* Studio Production: Make your own studio show... Or star
in one! You'll learn Producing, Directing, Cameras, Audio, Graphics and
more, as well as have the opportunity to star in your own television
program. As a class, you will create your own cable TV show, which will
air on our local channels to 30,000 households on the mid-Peninsula and
stream live worldwide on the Internet. Tuition: $145.

Schedule is on-going.

*Clase Gratis* Producc/on en E£studio: Haga su proplo programa.../O

adebute en uno! Aprenderd proaiccion, alrecc/on, camaras, aualo,

Lraficos y mas. 7ambréen tenard la oportuniaad de adebutar en su
Proplo programa ae television. Como c/ase, creardn su proplo
programa ae 7TV por cable, que se lransmitird en nuestros canales
locales a 30,000 hogares en Mid Peninsuia y, por mnternet, se
ransmitird en tiempo real en todo e/ mundo. Matricu/a.: SI145. £/
Programa es permanente.

*FREE Class* Orientation: Learn the basics about your public access
channel and how you can best make use of it. This session is designed to
answer your questions, explore what you’d like to do and help youget
started. Includes opportunity to sign up for classes and a tour of the
facility. Recommended for all users of public access Channels 27, 28, &
30. Tuition: FREE. Schedule is on-going.

*Clase Gratis * Orientacion. Aprenasa los aspectos bdsicos acerca ae su
canal de acceso publico y como puedae aprovecharlo al maximo. £sta
Ses/on ha sido concebliaa para responaer @ sus pregunitas, explorar /o
que /e gustaria hacer y ayuaario a comenzar. /ncluye /a gportuniadad
ae mscribirse ern /s c/ases y urn recorriao ae /3s /nstalaciones.
Recomendado para todos /os usuarios ae /os canales 27, 28 y 30 ade
acceso publico. Matricula.: GRATUITO. £/ programa es permanente.

Call (650) 494-8686 x10 or visit www.midpenmedia.org for more
details on all classes!
Visite www.imiapenmeala. olg o Hame 3/ 650 494-8686 x10 para /mas
aeta/les des /as clases.



The Neighborhood Mobiile Rec Program
This program seeks to provide recreation services throughout the
various neighborhoods in East Palo Alto, particularly during the
summer months. Trained Recreation leaders are deployed in various
facilities in the community to provide recreation activities for youth
ages 6-12. Contact Pamela Reliford at (650) 853-5907 or
-~ preliford@cityofepa.org for more information
£5te programa procura brinaar serviclos recrealivos a /o /8/go y ancho
ae /os alversos barrios ae Fast Palo Alto, especialmente durante /os
IMESES Oe VErano. Se utilizan laeres capacitados en recréacion e/
alversos centros de /a comuniaad a 1in ade brindar actividaaes

recreativas para jovenes de 6 a 12 a/7os. Para obtener mas mornmacion,

comuniguese con Parm Relliford a/ 650-853-5907 o0 a
preliforad@cityorepas. org.
See Ad on Back Page for More Information!

SASSY: School After School for Successful Youth
Location: 1200 O’Brien Drive, Menlo Park, CA 94025
*Event* May 12-Parent & Family Night, begins at 5pm
*Event* May 15-1st Annual College & Career Tech Fair from 9am-4pm
*Event* May 26-SASSY Graduation Ceremony, begins at 5:30pm
*Event* June 21-SASSY Summer 2010 Session Begins, Orientation
begins at 2pm
*Event* July 2-23-Friday Night Teen Café, begins at 5pm
*Event* July 29 - SASSY Graduation Ceremony, Summer Class of 2010,
begins at 2pm
Contact Kalamu Chache at (650) 330-6451 or visit
www.sassyonline.org for more information

*Fvepto* 12 de Mayo - Noche ae [os paares y /3 1amia, a /as Spm
*Fvento* 15 de Mayo-Primera Feria anual técnica universitara y
profesiona/ 2010, ade 9-4o/m
*Evento * 26 de Mayo-Ceremornia de graauacion ae SASSY Clase de
2010, a /as 5:30o/m
*Fvento* 21 de Junio-Comienza /a sesion ae verano 2010 de SASSY
Orientacion a /3s 2om
*Evento* 2-23 ade Julio-Noche de viernes en 7een Caré a /las 5pm
“Z-'Veﬂta * 29 de Jullo - Ceremonta de graduacion de SASSY Clase de
s Yoo o 2016 a18s 2om- « ‘
Comuniguese con Gramger Marbuig 3/ (650) 473-9467 o a
1IIO@PENINSUEOITERE. O1F P3I3 NS IIOITNEcIoN.

Youth Community Service
Summer of Service (S.0.S) is a summer program for students between
6th-9th grade that helps develop leadership skills while serving the
community and being a team member of a group of 8. Students
entering 6th-8th grade can focus on one these areas: the environment,
healthcare, childcare ad education, or hunger and homelessness.
Those-entering 9th-grade can-join-the The Freshmen-Leadership Team
to create their own media presentation. The first session is June 21-July
2, Second session July 5-July 16, Third session July 19-July 30th, Fourth
session August 2-6. Contact Julia Williams at (650)330-7429 or julia@
youthcommunityservice.org for more information

Verano de Servicio (50S8) es un programa ae verano para estuadiantes
entre /os graaos 6 -9 ° que ayuaa a adesarroliar hablidaaes ae liderazgo
177/8171135 SITVIenao a /a comuniaad y gorenaiendo comoser un
mrembro ae/ equpo ae un gruypo ae 8. Los estudiantesentrando e/
L13ao 6 a/ 8 pueaern centrarse en una estas areas. e/ rmeajo amobiente,
sa/lua, equcac/on ad culdado.ae. los nirios, o.el hamore. y /a lalta de
viviends. Aquellos entrando 9 grado puedern unirse a e/ fgupo de
Liderazeo de Los estualantes ae primer 3170 para crédr sus propros
meaios ae presentacion. La primera sec/ones ae Junio 21-Julo 2, /a
segunaa esae Jullo 5-16. /a tercera es ae Julio 19-30. /a cuarta sera ae
Agosto 2-6. Contacte Julia Williams al (650) 330-7429 o0 @
JUNE@YOULACOMIMUNILYSEIVICE. O/ D313 /13s INTOITNacion.
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Senior Programs

Senior Congregate Nutrition Program
A hot, nutritious lunch is served Monday through Friday [except holidays] between
11:30am-12:30pm. Suggested donation is $2.00. This program is operated by the
Community Services Department in collaboration with the San Mateo Aging and Adult
Services Agency and the Senior Center Inc.
Contact Robert Kurucz between 9am-2pm at 650-688-1824 or e-mail at
rkurucz@cityofepa.org for more information.

Se lrata ae un programa ae almuerzos diarios a cango de/ Depariamento ae Servicios
COmunitarios ern colaboracion con 1z Agencia de Servicios 0313 Aau/tos vy Persornsas
Mayores desan Mateo, 3s/ como también Senior Center 1nic. Se sirve una conaa
nutIIva y callente ae lunes a viernes (excepto /os rerizaos) entre /as 11.:30am-12:300m.
L3 donaclion sugerias es ae S2 .00
Fara obrener mas mormeacion, comuniguese con Robert Kurucz entre /as Gam-2om s/
650-688-18524 0 envié un mensafe ae corréo e/ectronico 3 rRUrdcz@crtyoreps. one

Senior Shuttle Program
The City of East Palo Alto offers the Senior Shuttle Program from 9am-3pm Monday
through Friday. On different days of the week seniors and the general public can ride
to the San Antonio Shopping Center in Mountain View, the Palo Alto Health Foundation
and Stanford Medical Center in Palo Alto, and Kaiser, Sequoia Station, K-Mart in
Redwood City.
Contact Salani Wendt at (650) 853-3189 for more information.

La Cliaad tambien orrece e/ Programes de servicio de enjace P3ara PErsonas /mayores
entre /as 9:.00 3. m. y /as 3:00p. m.,, de lunes a viernes. £n diferentes oias de /a Se/mana,
/25 personas mayores [y e/ pliblico er £eneral) puedaen acceder a destinos en Mourtamn

View (Centro Comercial/ San Antonio), Palo Alto (7@ Funazcion de Salud de Palo Alto, e/
Centro Meajco Stanford) y Readwood City (Kaisers estacion Sequola, K-Mart)
Fara obrener mdas informacion, comuniguese con Sa/amns Wendt g/ (650) 853-37189 0 7
SWenat@cityoreos. ore.

Senior Transportation
A door-to-door service that picks up seniors and takes them to the Senior Center to the
Congregate Nutrition Program and other programs. This service also provides field trip
opportunities to events in the Midpeninsula and the East Bay.
Contact Dempsey Mitchell at (650) 444-0405 for more information.

La Cluaad ofrece dos programas dlrjglidos a personas /mayores. Un servicl/o puerts 3
PUES3 que recoge 3 /3s personas mayores y /3s Heva a/ Centro pars Personas Mayores
(3enfor Center), a/ Programae de com/azs grupales (Congregate Nutrition Prograrm) ya
o105 progra/mas. Ademds, e/ programea brinda 1 oportunidad de realizar vig/es ae
estyalo a eventos en arferentes partes de /a pennsula y €/ este ae /7 balia.

Fara oblener imformacion, comuniguese con Dempsey Mitchel a/ (650) 444-0405,



Other Community Organizations/Events

Acterra
*Event* May 1 - Celebrate Acterra’s Four Decades of Environmental
Action! Please join us for a very special evening celebrating four
decades of environmental action in the Bay Area. With a history that
dates back to 1970 with the formation of the Peninsula Conservation
Center, lets take time to recognize the people, the major milestones
and the achievements that have made Acterra such a dynamic and
successful organization. Reconnect with old friends, meet new
members and reenergize our combined commitment to the
environment. We promise you an evening of fun, fine food, fine wine
and fine company! Held at the Lucie Stern Community Center, Palo Alto.
Contact Elliott Wright at elliottw@acterra.org to reserve your tickets.
See acterra.org for more information.

*Fvento* 1 de Mayo - j/Celebre /as cuatro décadas de accion
meajoarmbirental de Acterra/ Le peaiimos qgue se una a nosotros Para
una noche muy especial en /a que celebraremos cuatro décaaas ae
accl/on meajoamubrental en Bay Area. Corn una fIstoria que se remonta
a 71970 con /a3 formacion ade/ Centro ae Conservacion ae /3 Peninsu/a,
aealguermos empo a reconocer a /3s personads, /os princpales hrtos
Yy los logros que han hecho de Acterra una organizacion tan ainamica
y exrtosa. Virelva a encontrarse corn vie/os amjgos, conozea a /os nuevos
11/8/MmBros y 1eactive NLESLIo cormprom/so miutio con e/ meajo
ambiente. Le prometemos una noche ae aiversion, buena comias,
buen vino 1y buena compariia! Marque /a cita en su 3genaa para €/
sabaado 1 de mayo, Centro Comunitario Lucre Stern, Palo Alto.
Consulte acterra. org para obtener mdés informacion.

Born Again Christian Center
Location: 891 Weeks St. East Palo Alto
The “BACC” Workout Ministry: Thursday’s 5:45-6:45pm. Contact
Minister Lacsheia Turner at (650) 322-7932 for more information

£ Ministerio de/ ejercicio (Workouwt Ministry) de “BACC”: Jueves de
S:45-6:450mComurniguese con Minister Lacshera Turmer a/
(650) 322-7932 para 1mas 1mformaclon.

Boys and Girls Club of the Peninsula
May 5-6 summer family orientation 6-7pm
May 12-13 summer family orientation 6-8pm
May 18 Parent Education Series- anger management 6-7:30pm
May 19-20 summer family orientation 6-7pm
May 21 Family Night 6-8pm
May 24 EPA Clubhouse opens 12-6pm Malcolm X Holiday
May 26-27 summer family orientation 6-8pm
May 31 clubhouse closed Memorial day
June 2-3,9-10 and 23-24 summer family orientation 6-7pm
June 11 clubhouse opens 9-6pm last day of school programs

ESL Classes for Parents 6-8pm:
May 4, 6, 11, 13, 18, 20, 25, 27

Contact Michael Jones at (415) 725-3143 or 650-587-9375 for more
information

5y 6 de Maya, orientacion 1amiiar ae verano ae 6-7p/m
12 y 13 ae Maya, orientacion 1amiar ae verano ae 6-8orm
18 de Maya, serie de eacac/on para paares.: contro/ ae /a /7a, ae 6-7.30o/m
19 y 20 de Mayo, orientacion /amimar ae verano ae 6-7pm
21 ae Mayo, noche ramiiar ae 6-8om
24 de Mayo, e/ Club de F”A abre de 12-6.00pm. Feriado de Malcolim X.
26 y 27 de Maya, orientac/on 1amimar ae verano ae 6-8p/m
37 de Mayo, e/ club permanecerd cerraado por e/ Dia ae /os Ca/aos.
2y 39y 10 y 23 y 24 de Junio, orientaclion 1amiiar ae verano ae
6-7om
17 ge Junio, e/ club abre de 9-6pm, dltimo dia de /os programas escolares

Clases de Inglés Como Segunaa Lengua Para Paares 6-8pm.
Mayo 4 6 71, 13 18 20 25 27

Comuniguese con Michael Jones 3/ (415) 725-3143 para /mas /nformaclorn.

Breathe California
For more information about Breathe California go to
www.breathecalifornia.org or call 650-994-5868.

Para obtener msas mrornmacion acerca ae Breathe Californ/a visite
www. breathecalifornn/a.org o Name 3/ 650-994-5868.
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Comité Latino
*Event* Sunday, May 1, 2011 - 26th Annual Cinco de Mayo Festival.
11am parade starts at Brentwood School. Festival will take place at
Cesar Chavez School until 5pm. Contact (650) 322-8742 for information
about volunteering or booths.

*Evento* £/ Comité Latino presenta e/ XXV Festival Anual ael Cinco ae

Mayo e/ domimngo 1 de Mayo ade 2011, £/ adestile comienza en /a escuela

Brentwood 3/ 11a/m. £/ festival tenard lugar en /a escuela César Chavez

Hasta /as Spm. Para obtener informaclon acerca ae oportuniaaaes para
trabajo voluntario o stanas, lame a/ (650)722-8742.

Community Legal Services in East Palo Alto
Location: 2117-B University Avenue, East Palo Alto

Bankruptcy and Debtor’s Rights Advice Clinic
*Event* Every 2nd and 4th Tuesday of Each Month:
May 11, 2010,5-7 pm
Learn about filing for bankruptcy, dischargeable debt, non-dischargeable
debt, exemptions, secured creditors,and debtors rights. Bankruptcy
clinics are free, but space is limited. Interested attendees should call
(650) 326-6440 to reserve a space. Visit www.clsepa.org for more
information on Community Legal Services.

Consultorio de asesoramiento sobre quiebra y derec/os de /os deudores
fechas y horarios ae/ consultorio
YEvento* Cada 2.2 y 4.2 martes de cada mes.
77 ge mayo de 2010, de 5 a 7pm
Aprenaz acerca ae presentarse a quiebra, /3s aeuaas conadonables, /as
aeuaas no condonables, /3s exoneracliones, /os acreeaqores £arantizaaos
y los derechos ae /os devaores. Los consultorios sobre quiebra son
Lratultos, pero /os lgares son Nimitaaos. QUIENes esten mteresadaos en
as/istir deben comunicarse 3/ (650) 326-6440 para reservar un /ugar:

Community Legal Services in East Palo Alto’s Housing Program will be
hosting four community education and outreach events on the third
Thursday of each month, in March, April, May and June. These events
will cover various issues relevant to tenants including issues such as
Post-Foreclosure Eviction; Habitability; Code Enforcement; Rent Levels
and Good Cause for Eviction. Call for more information.

May 20 from 5:30 - 7pm, location TBA
June 17 from 5:30 - 7:00pm location TBA
Contact Victor Ramirez at (650) 326-6440 x 302 for more information

Los Servicios /egales en e/ departamento ae vivienaa de Fast Palo Alto
sera /3 seake de cuatro eventos de ealcacion comunitaria y eventos ae
alvujgacin el tercer Jueves ae cada /mes, /os imeses ae Marzo, Abri
Mayo y Junio. £stos eventos cubrirarn Qiversas cuestiones con re/aclon a
/os Iinguilinos. £stas cuestiones incluyen Desalojo posterior a /a e/ecuclon
ae una hppotecs, habltabilidaa, Codjgo ade Eecucion, los niveles de
renta y una buena causa para e/ adesalofo. Poriavor Namar para as
mirormacron.

20 de Mayo de 5:30-7pm
17 de Junio de 5:30-7p/m
Comuniguese con Victor Ramirez a3/ (650) 326-6440 x 302 para /mas
mrormacron.

Don Edwards San Francisco Bay National Wildlife Refuge

Visit http://www.fws.gov/desfbay/ for maps and information
Contact (510) 792-0222 x 363 for more information

Visitinos htto./www.fws.gov/aesrbay)/ para mapas y imformacion
Comuniguese a/ (510) 792-0222 x 363 para /mas 1n7ormacion.

The East Palo Alto Free Community Shuttle Program
The shuttle provides commuters with an easy connection to the Palo
Alto Transit hub, allowing connections to cities between San Francisco
and San Jose. The shuttle picks up passengers throughout the city on
designated routes. Routes and schedule for the Free Shuttle can be
found on the web at http://caltrain.com/shuttles_sc.html.

£/ servicio de enlace brinda a quienes vig/an toaos /os alas a su
trabafo una 1gcl! conexion al centro ae transrto ae Palo Alto, esto
PEITIIIE CONECtar con /3s ciladaaes entre 3an Francisco y San Jose. £/
serviclo e enlace levania pasaferos a /o /a/go ae toda /a cluaad en
lrayectos aesgnadaos. Los trayectos y horarios de/ servicio de enlace
pueden encontrarse en la Web en htip./caltram. com/shuttles sc.him/.



Palo Apostolic Assembly Church
Location: 721 Donohoe Street, East Palo Alto
Church Services - Sunday at 9am & 12pm
Family Education Nights - Thursday 7pm
Special Events:

June 20 - Father’s Day Service
July 26-30 Vacation Bible School VBS
Contact (650) 322-4481, info@apostolicepa.org or visit
http://www.apostolicepa.org for more information

Serviclios ae /a jglesia - Domingos a /as 9am & 12pm
Noches de eaucacion familiar - Jueves a /3s 7pm
Lventos espec/ales.
20 ae Junio - Servicio ae/l Dia adel paare
26-30 de Julio, Escuels Biblica de Verano (Vacation Bible School VBS)
Comuniguese 3/ (650) 322-4481, 1nfo@apostolcepa.olg 0 3
Pt Www. GpostoNcera. org para /mas mformaclon.

East Palo Alto Backyard Gardener Network

The East Palo Alto Regional Backyard Gardener Network is growing!
The group is completely free, and provides an opportunity for budding
gardeners to share resources including seeds, tools, greenhouse space,
and knowledge. We soon hope to host seed swaps, potlucks, and other

events so that we can share information and resources. Even if you

have never grown anything, and are interested in starting a backyard
garden, this group is for you. With spring and summer upon us, now is
the time to join! Visit http://www.epafarmersmarket.org/backyardgar-

denernetwork. Contact David Kane at (650) 324-2769 or
BGN@collectiveroots.org for more information

/La Red Regiona/ de Cultivadores Urbanos de Fast Palo Alto estd
crecliendo! £ grupo es completamente gratusto y brinda a los
cultivadores principlantes /a oportuniaad de compartir conociimiento
Y recursos, Incluldos semias, Heramientas y espaclo efn mvernaceros.
ESDEramos celebrar pronto reuniones para Imtercambrar semimas,
COIMIDaEs en 135 que caaa Persona 3porta un platiio y otros eventos
QUE 1105 PEIINILIN COmpartr Informacion y recursos. Aun s/ nunca /3
cultivado naaa pero fe interesa comenzar una Huerta en e/ patio ae su
(953, este grupo es para usted. Con /a primavera y e/ verano a /a vuela
oe [z esquing, jeste es e/ momento ae unirse a nosotros! Para obtener
mads informacion, flame 3/ (650) 324-2769, escriba un
/mensa/e ae correo electronico @ BGN@collectiveroots. org o visite
Hltto.www. epararmersmarket. o/g/backyaragaraenernetwork.

East Palo Alto-Belle Haven Chamber of Commerce
The Chamber works to promote economic prosperity for East Palo Alto
and the Belle Haven and the Willows neighborhoods of Menlo Park
through representation and advocacy for the business community.
They work to enhance business development and mentoring
opportunities for new and emerging businesses. The Chamber is in the
process of restructuring and there will be more information about this
on www.epaguide.org. Contact P.O. Box 50519, East Palo Alto, 94303
for more information

L3 CImara trabala para promover 1a prosperiaaa economica oe /as
20035 res/aenciales y comerciales ae £Last Palo Alto, Belle Haven y
Willows de Menlo Park mediante /a representacion y aefensa ae /a
comuniaad empresarial. Trabaja en pos ae mejorar /as oportunidaces
ale desarrollo comercial y de mentores para e/mpresas nievas y
emergentes, La CImara se encuentsa en un proceso ae
FEESIIUCIUICION, de/ cldl habrd mas Imrormacion en www.Ep3gu/ae.
org. Direcclion.: PO. Box 50519, Fast Palo Alto, 943053,

EPA CAN DO
Annual Membership Meeting May 15th, 2010. Contact Robert Jones
(650) 473-9838 for more information.

Reunion anual de miembros 15 de Mayo de 2010, Comurn/guese corn
Robert Jones a/ (650) 473-9838 para /mas 1miornmaclon.

Family Connections
Location: Green Oaks Academy and Belle Haven Community School.
Kickoff to Kindergarten FREE Summer Program, June 21-July 16,
8:30am-12:30pm Limited to 100 students.
Contact Ruth Pinlus-Resnik at (650) 685-6240 for more information

/nicio ae/ programa GRATUITO de jarain de infantes para e/ verang, 27
ae junio a/ 16 de julio, de lunes a viernes, ae 8.:30a/m-12:30pm.
Acadermia Green Oaks y Fscuela comunitaria Belle Haven. Limite de
200 estuaiantes. Comuniguese con Ruth Pinlus-Resnik a/
(650) 685-6240 para mas 1nformaclon.

1

East Palo Police Department
MAY
Beat 1 Meeting: Thursday, May 27 at 6pm at City Hall
Beat 2 Meeting Thursday, May 6 at 6:30pm at 2411 Pulgas Ave
Beat 3 Meeting: Thursday, May 13 at 6:30pm at 1885 E. Bayshore Rd
Beat 4 Meeting: to be announced
JUNE
Beat 1 Meeting: Monday, June 21 at 6pm at City Hall
Beat 2 Meeting: Thursday, June 3 at 6:30pm at 2411 Pulgas Ave
Beat 3 Meeting: Thursday, June 10 at 6:30pm at 1885 E. Bayshore Rd
Beat 4 Meeting: to be announced
JULY
Beat 1 Meeting: Wednesday, July 21 at 6pm at City Hall
Beat 2 Meeting: Thursday, July 1 at 6:30pm at 2411 Pulgas Ave
Beat 3 Meeting: Thursday, July 8 at 6:30pm at 1885 E. Bayshore Rd
Beat 4 Meeting: to be announced
Contact Officer Elizabeth Lam elam@cityofepa.org for further information

MAYO
Reunion de /a ronds 1. Jueves, 27 de Maya, a /3s 6pm, en e/ Ayuniamiento
Reunion de /3 ronds 2: Jueves, 6 de Maya, 3 /3s 6.:.30pm, en 2411 Pujgas Ave.
Reunion de /a ronds 3 Jueves, 13 de Maya, a /3s 6:30pom en 1885 £. Bayshore Ra.
Reunion ae /a rondaa 4: a anunciarse
SUNIO
Reunion de /a ronds uno. Lunes, 21 de Junio, a /3s 6pim, en e/ Ayuntamiento
Reunion de /3 ronda dos. Jueves, 3 de Junig, a /as 6:30om en 2411 Pujgas Ave.
Reunion de 1z ronda 3 Jueves, 10 de Junio, a /3s 6.30om en 1885 £. Bayshore Ra.
Reurnion ae /a ronaa 4.: a anunciarse
JULIO
Reunion ae /a ronda uno. Miércoles, 21 de Jullo, a /3s 6prm, en e/ Ayunitamisento
Reunion de /a ronda 2: Jueves, 1 de Jullg, 3 13s 6.:30o/m en 2411 Pujgas Ave.
Reunion de /a ronda 3: Jueves, 8 de Julla, a /as 6:30om en 1885 £. Bayshore Ra.
Reunion ae /a ronada 4 a anunciarse
Comuniguese con Flizabeth Lam 3/ e/am@cityorepa. o/g para Imas mrormaclon.

Gardens Neighborhood Association
Hold monthly meetings combined with Beat 3 meetings.
Contact Janice Mitchell at janicem915@att.net for more information

Reuniones mensuales Junto con /as reuniones de Beat 3. Comuniguese
con Janice Mitchell 3/ jamicemS15@att. net para /mas 1ormacion.

JobTrain
May 7 - Breakfast of Champions XXVI
July 26 - Golf Classic
Contact Kail Lubarsky at (650) 330-6569 for more information

7 de Mayo - £/ Desayuno de Camprones AXV/
26 de Julio - Golf Clasico
Comuniguese con Kall Lubarsky a/ (650) 330-6563 para /mas informacron

JobTrain PeninsulaWorks Menlo Park One Stop
Location: 1200 O’Brien Drive, Menlo Park, CA 94025
Weatherization Evening Class Offered Tuesdays & Thursdays, 6-9pm
Training for Stimulus Jobs! Learn about energy efficiency, diagnostic
testing, base-Load measures, insulation, air sealing, duct sealing.
Contact Brian Johnson bjohnson@jobtrainworks.org or Yvelle Green
ygreen@jobtrainworks.org for more information.

Fecha y horas ael curso: Martes y Jueves, de 6-9 pm. Se ofrece clase
nocturna ae protecclon contra /os efectos aaversos ae/ cima
JCapacItaclon para empleos estmulantes! Aprenaa acerca ae
encliencla energetica, pruebas ae alagnostco, meaiaas ae carga base,
arslamiento, sellado de aire sellado ae auctos. Comuniguese con
Brian Johnson o Welle Greern bjohnson@@/obtramworks.org,
yereen@ioblranworks. olg

Get free tax help! Earn It! Keep It! Save It! Find out if you qualify for
the Earned Income Tax Credit. Contact Natalie Tercero at
(650) 330-6428 for more information

JGanelo! jConsérvelo! jAkorrelo! Obtenga ayuaa gratulta con los
/mpuestos. Averjgie s/ redne /os requisitos para e/ créalito impositivo
por mgreso ganado. Comurniguese con Natale 7ercero a/
(650) 330-6428 para 1mas /nformeacion.

Are you 55 or older? Want to learn new job skills and get paid at the
same time?Contact the Family Service Agency Older Worker Services at
(415) 474-7310.

c7iene 55 aros de edad o mas? cDesea aprender nuevas adestrezas
/aborales y gue se /e pague por ello? Comuniguese con /3 Agencia ade
Servicios Familiares (Family Service Agency), Servic/os para
trabajadores mayores a/ (415) 474-7310.



East Palo Alto Library

ONGOING EVENTS
Lventos permanentes
Touchpoints Storytime
Every Monday from 10:30-11:30am, Wednesday from 11am-12pm in
the Children’s Area. The most critical years in an infant’s development
is from birth to 3 years of age. Learn how to foster a good relationship
with your baby. Topics of discussion include: nutrition, games and
activities, infant social development, and community resources.
Contact Rebecca Alcala at (650) 321-7712 for more information

L3 hora de cuentos de Touchpormnts
Jodos /os Lunes de 10:30-11-30am, Miercoles de 11a/m-12om en /a
area mmantil Los arios mdés criticos en e/ adesarollo imranti/ son entre e/
nacimiento y /os tres anos. Aprenaa como créar una Buena re/acion
con su bebe. Los temas de aiscussion son sobre. nutricion, JUegos y
actividades, desarollo soc/a/ e infantry y recursos ae /a comunioaa.
Contacto Rebecca Alcald 3/ (650) 321-7712

Pajama StoryTime
Every Tuesday from 7-7:30pm in the Children’s Area. Bring your
pajamas and teddy bears to listen to some great bedtime stories.
Contact Rebecca Alcala at (650) 321-7712 for more information.

Hora de cuentos para antes ae ir a dormir: 7odos los martes de
7-7:30pom en /a drea infantil. 7rae tu pjama y tus ositos ae peliiche
D313 ESCUCHEL SgUNOS CUENIos geniales a 1a hora ae ir a dormir:
Contacto Rebecca Alcald a/ (650) 321-7712

Pre-School StoryTime
Every Thursday from 11-11:30am in the Children’s Area. Bring your
pre-schooler to sing songs and read books. Contact Rebecca Alcala at
(650) 321-7712 for more information

L3 hora de cuentos para preescolires
Jodos /os jueves de 11-11.30a/m en /a drea imantl. 7raga a su fjo
Preescolar para cantar canciones y leer hbros. Contacto Rebecca
Alcalé 3/ (650) 321-7712

Live Action Story Time
Every Saturday from 10:30am-11:30am. Join us in this interactive
storytime where you will read books, sing songs, and play games.
Contact Rebecca Alcala at (650) 321-7712 for more information

La hora de cuentos de accion en vivo
Todos los sdbados de 10:30-11:30am. Unete a nosotros en esta hora
ae cuentos /nteractivos para /eer bros, cantar canclones y Jugar.
Contacto Rebecca Alcald a/ (650) 321-7712

Knitting Class
Every Second Wednesday of the month from 6:00pm-7:30pm
Learn to knit at this beginners’ class and start on a simple scarf.
Knitters of all levels are welcome to attend and discuss starting a
knitting group at their library. Please bring your own needles and yarn.
Contact Sereptha Strong at (650) 321-7712 x225 or strong@smcl.org
with questions.

Clase de tefido
£/ segundo miércoles de/ mes ade 6-7.30pm. Aprenda a tefer en esta
CI3Se PIra PIINCOIZNLES Y COMIENCe corn Una sencila buranas. son
brenveniaos /os te/edores ae todos /os niveles para asistr y conversar
acerca ae comenzar un gruypo ae tejido en su biblioteca. 773/ga sus
PropI3s 3gyas e hilo. Comuniquese corn Sereptha Strong escriblenao
a Strong@smcl.o/g o a (650) 321-7712 x225 s/ tiene pregunias.

ONE TIME EVENTS
Lvento ade un dia
May 15 - Computer Classes @ Your Library-Facebook, Myspace, and
Twitter from 2-3pm. Learn about these popular social networking sites,
including how to create your own account, find helpful applications and
internet safety. Previous computer basics skills and word
processing experience suggested. Ask for the schedule of additional
computer classes offered at your library. Presenter Stephen Ludlum.
Contact Sereptha Strong at 650-321-7712 x225 for more information.

15 de Mayo - (lases ae computacion en su brblioteca-racebook,
Myspace y Twitter de 2-3omAprenaa acerca ae estos populares sitios
para establecer contactos, mcliso como crear su propla cuents,
buscar aplicacliones Jales y 1a seguridad en nternet. Se suygrere contar
con un nivel basico en e/ manefo ae /a compuianora y eExperiencla con
procesador de textos. Solicite e/ programa ae c/ases ae computacion
aalcionales que se orrecen en su brblioteca. Fresentador: Stephen
Ludlum. Contacto Sereptha Strong a/ (650) 321-7712 X225 para /mas
mrormacion.

May 17 - Native Plant Communities for Bay Area Gardens from
6:30pm-8pm in the Children’s Area. A 1.5 hour educational workshop
led by California Native Plant Society.

17 de Mayo - Comunidaaes ae plantas autoctonas para /os jaraines ae
Bay Area de 6.:30-8pm en /a drea imnfantl. Un taller eaucativo de 1.5
hor3s liderado por /a Socleaad ae Plantas Autoctonas ae Caliorna.

19 ae Mayo - Computadora Bisica Para Adultos/ Clases de internet
from 10:30a/m-11.30am. Las c/ases estaran aispornibles e/ cuarto
Viernes ae/ imes en /nglés y e/ tercer Miercoles ae/ mes en £spariol.
Por 1avor visite /3 biblioteca para 3puntarse para una sesion. contact
Juvenal Flores at 650.321. 7712 ext 303 para /mas imrornmaclion

May 20 - Musician Jose Luis Orozco from 6:30-7:20pm in the
Community Room. Children’s musician Jose Luis Orozco is visiting the
East Palo Alto Library. Join us for this free concert. Contact Rebecca
Alcala at (650) 321-7712 for more information

20 de Mayo - £/ midsico José Luls Orozco ae 6.:30-7.-20pm ern /3 sa/a
comunitaria. £/ musico de niios José Luls Orozco visitard /a Biblioteca
dle Fast Palo Alto. Unase a nosotros para este conclerto gratusto.
Contacto Rebecca Alcald al 650-321-7712 para /mas 1mformaclorn

May 25 - Computer Classes @ your library- Beginning Email from
6-7pm. Set up your first email account. Start sending and receiving
e-mail messages today. Ask for the schedule of computer classes
offered at your library. Presentor Joe Saba. Contact Sereptha Strong at
650-321-7712 x225 for more information

25 de Mayo - Clases de computacion en su brblioteca-Correo efectronico
P13 princpiantes ae 6-7pm. Conngure su primera cuenta ae correo
electronico. Comience a enviar y reciblr mensafes ae correo e/ectron/co
foy mismo. Solicite e/ programa ae c/ises ae computacion gue se
orrecen en su biblioteca. Presentador Joe Saba. Contacto Sereptha Strong

3/ (650) 321-7712 X225 para mas informacion.

May 28 - English Adult Computer Class/Internet Classes from
10:30am-12pm. Classes are available the fourth Friday of the month
in English and the third Wednesday of the month in Spanish. Please
visit the library to schedule a session. Students will learn the basic
concepts of computer use along with mouse training and internet use.
Contact Sereptha Strong at (650) 321-7712 x225 for more information

28 de Mayo - (l3se ae computaclion para aaultos en mglés/c/ases de
Internet de 10:30a/m-120m. L3s clases de orrecen e/ cuarto viernes
ae/ mes en mglés y e/ tercer miércoles ae/ mes en espariol. Visite /a

brblioteca para programar una sesion. Los estuaiantes aprenaeran /los
conceptos basicos ael uso ae /a computadors, Junto con capacitac/on
en e/ uso ae/raton y ae Internet. Contacto Sereptha Strong a/
(650) 321-7712 X225

June 1 - Steve Chaney the Ventriloquist from 7pm-7:45pm in the
Children’s Area. Steve Chaney the Ventriloquist and his puppet Corny
Crow will delight children with jokes and stories. Contact Rebecca
Alcala at (650) 321-7712 for more information

1 de Junio - Steve Chaney, e/ ventrilocuo ae 7-7:45om en /3 drea
mrantilsteve Chaney, e/ ventrilocuo, y su marionets, Corny Crow
aelejtardn a los niios con chistes y cuentos. Contacto Rebecca Alcald
3/ (650) 321-7712 para mas informacrorn

June 10 - Magic Dan from 11-11:45am in the Children’s Area
Magic Dan brings excitement and mystery to the East Palo Alto Library.
Contact Rebecca Alcala at (650) 321-7712 for more information

20 de Junio - Magric Dan de 11-11:45a/m en /a drea 1miant/
Magic Dan trae emocion y /misterio a /a Biblioteca de Fast Palo Alto.
Contacto Rebecca Alcald 3/ (650) 321-7712 para /mas 1nformacion

June 21 - Sustainable Landscaping with Native Plants from 6:30-8pm in
the Children’s Area. Learn how to create sustainable landscaping with
native plants from the experts of the California Native Plant Society.

21 de Junio - Paisaiismo sostensble con plantas autoctonas ae
6.:30-8prm en /a drea miantil. Aprenaa pa/sa/isimo sostenivle con
plantas autoctonas ae /los expertos ae /a Soc/edad ae Plantas
Autoctonas de California

June 23 - Captain Jack Spareribs Library Show from 7-7:45pm in the
Children’s Area. ARRGGGHHH! Captain Jack Spareribs will entertain
you with his tricks and puppetry. Beware!! He may make you walk the
plank!!Contact Rebecca Alcala at (650) 321-7712 for more information.

23 de Junio - £/ Show ae/ Caprtan Jack Spareribs en /a biblioteca ae
7-7:450m en /a drea miantil JARRGGGHHH! £1 Caprtan Jack Spareribs te
alvertird con sus trucos y marionetas. jj’en cuidaaol/ ji7a/ vez te haga
camimar por /a planchal/ Contacto Rebecca Alcald 3/ (650) 321-7712

P3r3 1mas mrormaclon.
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One East Palo Alto

*Event* June 5 - Multicultural Game Day and BBQ 1-5pm at the
Barbara A. Mouton Multicultural Wellness Center 903 Weeks Street

East Palo Alto. Take part in The Barbara A. Mouton Multicultural
Wellness Center’s (The Mouton Center) second quarterly Saturday

event on June 5, 2010. In celebration of Juneteenth, The Mouton

Center will be hosting a BBQ and presenting games from the four major
cultural groups of East Palo Alto.

*fvento* 5 de Junio - Dig de juegos multicultural y barbacoa. evento
oe junio en e/ Centro de Bienestar Multicultural Barbara A. Mouton
1-5pm. Participe en e/ segundo evento trimestral de /os sdbadaos ern e/
Centro de Blienestar Multicultura/ Barbara A. Mouton (ef Centro
Mouton). Con motivo de /a celebracion de Juneteentt, €/ Centro
Mouton ofrecerd una barbacoa y presentard Juegos ae /os cuatro
principales grypos culturales de £ast Palo Alto. Lugar: Centro de
Blenestar Multicultural Barbara A. Moutorn, 903 Weeks Streel
£ast Palo Alto, (A 943053,

Community Mentors and Employer-Sponsors Needed
Caring adults are needed to be Employer-Sponsors and Community
Mentors for the 2010 Sponsored Employment Program (SEP). SEP is a
crime prevention initiative planned and implemented by four leading
nonprofits serving East Palo Alto (EPA) — One East Palo Alto, JobTrain,
College Track and El Concilio of San Mateo County. SEP provides
summer jobs, mentoring and community connectedness opportunities
for young people at highest risk in EPA. Young people, ages 14-24 years,
receive intensive soft skills training and are placed for six (6) weeks at
work sites hosted by Employer-Sponsors throughout San Mateo
County where they can earn $9 an hour for up to 30 hours per week.
Community Mentors support and encourage the young people.
Interested adults should call or email Rev. Teirrah McNair, SEP
Coordinator, or Kava Tulua, Community Mentor Coordinator, to sign
up for the first time or to re-enlist. Invest in an East Palo Alto young per-
son today to build a better tomorrow for all of us. Call 650.330.7463.
Email tmcnair@1epa.org or kava.tavi@gmail.com

Se necesitan mentores comunitarios y patrocinadores/empleadores
Se necesitan aoultos con vocaclon soclal para serpatrocinadores/
empleadores y mentores comunitarios para e/ programa de empleo
patrocinado (SEP) 2010, SEP es una imiciativa de preverncion de/ aelito
PIANIFcaas y puesta en practica por cuatro importantes organizaclones
sin fines de lucro que atienden a £ast Palo Alto (FPA): One Last Palo
Altg, JobTram, College Track y £/ Concilio of San Mateo County: SEP
brinda oportunidades para empleos de verana, mentores y conexion
COMUNILaria para personas. /ovenes con e/ mayor 171esgo en £FA.
Jovenes de 14 a 24 3/3os de edad reciben capacitacion /ntensiva en
habilidades interpersonales y son asenaaos aurante sers (6) semanas
3 lygares de trabafo ofrecidos por patrocinadores/empleadores a /o
/310 y ancho de/ condado de San Mateo donde pueden ganar S9 /2
Hora aurante un maximo de 30 horas semanales. Los mentores
COMUNItarios apoyan y animan a /os jovenes. Los aaultos que esten
[nteresados pueden Namar o enviar un Imensafe ae correo electron/co
al Rev. Tesrrah McNai; coorainador de SEE o a Kava Tulua,
COOrainaaor e mentores comunitarios, para mscribirse por primera
vezo para remscribirse. lnvierta en un fovern ae £ast Palo Alto hoy y
construya un mejor futuro para todos nosotros. Llame a/
(650) 330-7463. Fnvie un mensaje ae correo efectronico a
Imenar@1epa. ofg o Kava. laviddgmall.com.

Call 650.330.7463 or contact Rev. Teirrah McNair tmcnair@1lepa.org
or Kava Tulua kava.tavi@gmail.com for more information on all events
and programs.

Comuniquese con Rev. 7elrrah McNair a/ (650) 330-7463 0 a
tmcnalr@1epa. org o Kava Tilua 3/ Kava. Laviddgmarl.com para 1mas
mrormacion.

Packard Pediatric Weight Control Program at Stanford

Sessions ongoing, call for next start date. Contact Cindy Zedeck at
(650) 725-4424 for more information.

Seslones permanentes, llame para conocer /12 proxima fecha ae mnicro.
Comuniguese con Cinay Zedeck 3/ (650) 725-4244 para mas
mrormacron.

Kiwanis Club of the Bayshore Community
Club Meetings: Every 1st and 3rd Tuesday at noon at City Hall
Contact Sandy Farley at farley@spont.com for more information

Reuniones de/ club. cada 1.ery 3.er martes a /as 12om ae/ medjodia
en e/Ayuntamrento.
Comuniquese con Sanay Farley al 1arley@spont. com para mas informaclon.



Palo Alto Area Bar Association (PAABA)

*Event* Wednesday, May 19, 2010 the Palo Alto Area Bar Association
is hosting a free Community Law Night from 7-9pm at Lucie Stern
Community Center at 1305 Middlefield Road. Attendees will receive
free one-on-one legal consultation(s) with a qualified attorney in one
of many areas of law. No registration is required, simply arrive with all
relevant paper work pertaining to your question(s). Attendees will each
receive a 20 minute free consultation. Contact Candice Greenberg at
(650) 326-6440 x 304 for more information

*£vento * [a Asociacion de Abogados del Area de Palo Alto ofrece una
noche de derecho comunitario gratuita, ae 7-9om en e/ Centro
Comunitario Lucre Stern, en 1305 Miadalefie/d Road. Los asistentes
obltenaran una o 1mas consuitas Juralcas graturitas y personalzaass
con un abogadao capacitado en una ae /as muchas ireas ade/ derecho.
No es necesario registrarse, simplemente trajga roaa /a
aocumentacion peranente a su pregunta o preguntas, (3aa uno ae
los asistentes poard hacer uso ae una consulia gratulta de 20 mimnutos
ae auracion. Comuniquese con Canaice Greenberg a/

(650) 326-6440 x 304 para /mas informacion.

Prenatal Advantage Black Infant Health Project

May 13 - Black Infant Health Advisory Group Meeting from 11:30am-
1pm at the East Palo Alto Government Center, Community Room.
Please join us for a briefing on the Black Infant Health Program.
Lunch will be provided. Please RSVP by Friday, May 7, 2010 at
(650) 363-7850.

13 de Mayo - Habrd una reunion de/ Grypo Asesor sobre Sa/ud de
Bebés ae Color e/ jueves 13 de mayo de 2010, de 11.30a/m-1pm ern e/
centro Gubernamental ade £ast Palo Alto (Fast Palo Alto Government
Center), $alon de /a comunidad. Unase 3 nosotros para una reunion
miormativa acerca ael programa ae saluad para bebés de color: Se
servird comiaa. Sirvase reservar antes de/ viernes 7 de Mayo de 2010
3/ (650) 363-7850

*Event* May 22 - You are invited to Celebrate Healthy Babies 2010
from 1-4pm at the East Palo Alto Government Center, Community
Room. There will be family activities, fun and refreshments. We are
celebrating 18 years of “Taking Care of Business”. A special invitation
and surprises await all current and former Prenatal Advantage Black
Infant Health clients. Contact Bernestine Benton at 650-363-7850 for
more information

Fvento* 22 de Mayo - Lo invitamos 3 Celebrar 3 /os bebés saluaables
2010 ae 7-4p/m en e/ Centro gubernamental ae £ast Palo Alto, Salon
ae /3 comuniadad. Habrd actividaaes para /a 1amima, aversion y
rerrgerios. £stamos celebrando 18 aros de “Darle atenclion a /os
asuntos” Una Inmvitaclion especial y sorpresas 3guaraan a todos /os
clientes actuales y ex clientes ade/ proyecto “Prenata/ Aavantage Black
mrant Health” Para obtener mdés informacion, Hame 3/ (650) 363-7850.

Projects K.EY.S., Inc
Location: 891 Weeks St. East Palo Alto
Hot Meal Program: Each Tuesday, Wednesday, Friday 4:30-6:30pm
Tutoring Program: Each Monday 4:30-5:30pm, Wednesday 3:30-4:30pm,
Friday 4:30-5:30pm year round
Contact Pastor Andre’ L. Harris Sr. at (650) 322-7932 for more information

FPrograma ae comiaas calientes: Martes, Miercoles, Viernes, de 4:30-6:30o/m
Programa ae tutores, Lunes ae 4:30-5.30pm, Miércoles de 3:30-4-30om,
Viernes de 4.:30-5.30vm toao e/ ario
Comuniguese con Pastor Anare’ L. Harris Sral (650) 322-7932 para
1M3S INfOIIMaclon.

Ravenswood Family Health Center

NEW! Ravenswood Family Dentistry 4pm-7pm. Come and see our
state-of-the-art dental clinic! 1807 Bay Rd., East Palo Alto. Contact Tina
Paez at (650) 617-7830 for more information.

IVUEVO! Ravenswood Family Dentistry 4-7pm. Venga y vea nuestra
clinica odontoldgica ae Ultima generacion.
1807 Bay Ra., £ast Palo Alto. Contacto: 7Tina Paez (650) 617-7830

Sequoia District Adult School
Location: East Palo Alto Education Center, 763 Green Street
Summer Session-Registration opens June 28-30, Classes begin July 12
Contact Soledad Campos at (650) 306-8866 for more information

SSesion ae/ verano: Las mscripcliones se abren adel 28 a/ 30 de Junio. Las clases
comyenzan e/ 12 ae Julio de 2010,
Comurniguese con Soledad Campos 3/ (650) 306-8866 para /mas imformaclorn.
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Rafces de México
*Event* May 15, 2010 Community Concert
Contact Maria Elena Varela at (650) 322-1501 for more information

Fvento* 15 ae Mayo ae 2010 Concrerto comunitario. Comuniguese
con Maria Flena Varela a/ (650) 322-1501 para mas 1nformacion.

Renaissance Mid-Peninsula [formerly Start Up]
Renaissance Mid-Peninsula offers on-going business planning courses,
workshops and business technical assistance in English and Spanish.
We are proud to announce a new computer lab and computer training
program made possible by Comcast. Please call for details on Grand
Opening Event and program information. Contact Oscar Dominguez at
(650) 321-2193 or oscar@rencenter.org for more information.

CUIsos permanentes ae planiiicaclion eImpresaria) (a/eres y as/istencla
18cnica empresarial én mgles y esparnol. Renaissance Mia-Peninsula
(ex Start yp) se enorgullece de anunciar un nueve /aboratorio
INfoImatico y programa ae capacitacion en computacion, hechos
posibles graclas a Comeast. Comuniquese para obtener immormaclon
adelallada con respecto a/ Fvento ae apertura solemne e Imformacion
acerca ael programa. Comuniguese con Oscar Dominguez 3/

(650) 321-2193 0 g 0Scar@rencenter.org para 1mas mrormaclon.
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The City of East Palo Alto is
presenting plans for Cooley
Landing,the 8.5-acre
peninsula at the end of Bay
Road. Community residents
have long wanted a nature
park and nature & history
education center there.

Please come by to see update
designs, talk about potetial
activities and events, ask
questions, and share ideas!

Cooley Landing will be on the
agendas of the following:

Public Works & Transportation
Commission Meeting
Wednesdy, May 19, 2010, 7:30 pm

Planning Commission Meeting
Monday, May 24, 2010, 7 pm

City Hall
2415 University Avenue, East Palo Alto

(Note: These are times the meetings begin, but
Cooley Landing may be later on the agends)

For more information, go to:

www.cooleylanding.org <http://www.cooleylanding.org
or contact Lily Lee, Cooley Landing Project
Manager, City of East Palo Alto,
650-853-3166, fax 650-853-3115.
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MONDAY-FR!QAY ?OAM—4PM

CONTACT. , »
COMMUNITY. SEHVICES/RECEREAT!ON -
2277 UNIVERSITY AVENUE
East Pato Auo, CA 94303
TeL: 650.853.31 : ’0/3172

Parade starts atCesarChavezAcademy at 10: 30
Ends at Martin Luther King Park (End of Daisy Lane)
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